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Hunan adfyfyriad

Yn ystod fy amser ar leoliad, fy mhrif ffocws Cymraeg oedd nid yn unig annog a datblygu'r defnydd o Gymraeg ymhlith y disgyblion ond hefyd i ddatblygu a pherffeithio fy Nghymraeg proffesiynol. Gan fod fy mhlant yn y dosbarth Derbyn, roedd llawer ohonyn nhw'n fwyf cyfforddus mewn Saesneg na'r Gymraeg, enwedig oherwydd roedd mwyafrif ohonynt yn dod o gartrefi Saesneg. 

Fy mhrif ffocws iaith oedd cyflwyno brawddegau newydd, er enghraifft "rydw i yn hoffi... dydw i ddim yn hoffi" ac "rydw i'n... hapus/trist/grac", fel bod nhw'n gallu defnyddio mwy o rain yn lle Saesneg. Fy ffocws personol oedd datblygu fy nefnydd o Gymraeg proffesiynol, gan ddod yn fwy cyfforddus yn defnyddio'r Gymraeg mewn rhinwedd broffesiynol, gan mai dim ond mewn darlithoedd yr wyf yn ei ddefnyddio, nid mewn lleoliadau cymdeithasol neu gartref). Roeddwn i eisiau gwella fy nefnydd o dreigladau a rhoddodd yr ysgol gyfle da i mi wneud hyn.

Fe wnes i ddwy brif wers ar iaith. Roedd un o'r rhain ar y defnydd o frawddegau megis "Rwy'n hoffi / dydw i ddim yn hoffi". Fe wnaethon ni flasu amrywiaeth o ffrwythau egsotig, gan ddefnyddio'r brawddegau i wahaniaethu a grwpio'r rhai roedden ni'n hoffi a ddim yn hoffi. Fe wnaethon ni hefyd ymarfer ansoddeiriau ar gyfer y siaradwyr Cymraeg cyfforddus, er enghraifft sur, felys, neu flasus. Fe wnaethon ni hefyd "rwy'n caru / rwy'n casáu" ar lafar. Ar ôl ymarfer "rydw i yn hoffi / dydw i ddim yn hoffi" yn ystod amser cylch, roedd y plant yn ddigon cyfforddus i gael ei ffilmio yn ymarfer y brawddegau yma, ac os oeddent yn wneud unrhyw gamgymeriadau, fe wnes i eu cywiro ar lafar. Mae ychydig o enghreifftiau o'r fideos hyn i'w gweld yn y ffolder.

Yn dilyn i fyny o'r wers, fy adborth gan fy nhiwtor dosbarth oedd fy mod wedi annog i blant i ddefnyddio'r eirfa a'r brawddegau newydd yn dda yn ystod y wers, fodd bynnag, un targed a roddwyd i mi oedd sicrhau fy mod yn annog y defnydd o Gymraeg yn barhaus yn yr ystafell ddosbarth, yn enwedig pan fydd y plant yn cymryd rhan yn y drafodaeth yn yr ystafell ddosbarth ond yn ateb yn Saesneg. 

Ar ôl cael yr adborth hwn yn ystod fy amser cyntaf yn dysgu'r wers hon, roedd hyn yn rhywbeth y gwnes i wella arno wrth i mi ei wneud gyda phob grŵp. Erbyn i mi ddysgu'r wers am y tro dwethaf, roedd yr athrawes yn hapus fy mod i wedi gwella fy anogaeth o'r Gymraeg. Roedd sicrhau fy mod yn cywiro gwaith y plant yn rhoi cyfle i mi ddatblygu fy ngeirfa Gymraeg, yn enwedig gan y byddai plant weithiau'n defnyddio geiriau na allwn gofio'r cyfieithiad ar eu cyfer - byddai hyn yn arwain ataf i'n ceisio darganfod y cyfieithiad a byddai'n glynu yn fy meddwl bryd hynny.

Rhoddodd y gwersi Cymraeg cymerais ran mewn yn y Brifysgol gyfle i mi wella fy sgiliau Cymraeg, yn enwedig gan nad oeddwn wedi cael gwersi iaith Gymraeg ers fy arholiadau TGAU yn ysgol. Un broblem cefais broblemau â yn arbennig oedd treigladau, a rhoddodd y gwersi Cymraeg gyfle i mi ymarfer y rhain, ac mae hyn yn rhywbeth yr wyf yn gobeithio parhau i ddatblygu dros y blynyddoedd nesaf fel Athrawes dan hyfforddiant. Rwy'n gobeithio datblygu fy nhreigladau fel eu bod yn dod yn naturiol wrth i mi siarad. 

Yn ystod fy amser yn y lleoliad, rydw i wedi sylwi'n bersonol, ynghyd ag aelodau Teulu, fy mod i'n hymarfer fy Nghymraeg yn fwy cyfforddus ac yn awyddus i wella arni. Oherwydd fy mod wedi cael fy lleoli mewn Ysgol Gymraeg, roedd yn rhaid i mi sicrhau  bod fy Nghymraeg ar lefel broffesiynol, a dechreuais ei hymarfer gartref ac yn gymdeithasol, ac arweiniodd hyn at fwy hyder wrth i mi ei siarad.

Yr ail wers iaith oedd un ar ddisgrifio teimladau yn Gymraeg. Nod y wers oedd cyflwyno'r plant i eirfa Gymraeg am eu teimladau fel ei fod nhw'n gallu ateb i'r cwestiwn "sut wyt ti?". Roedd y plant a oedd yn eithaf gwan yn eu Cymraeg yn ymarfer teimladau syml, er enghraifft "Rydw i yn hapus/ rydw i yn drist", tra bod y plant oedd yn fwy cyfforddus yn siarad Cymraeg yn cael geirfa fwy cymhleth fel "rydw i yn gyffrous/blinedig". Thema'r wythnos oedd teimladau a gan fod gan y plant arfer o ddweud "Miss, I'm tired" yn Saesneg, penderfynais gyda chymorth yr Athrawes dosbarth i dreulio ychydig o wersi yn cyflwyno'r plant i'r eirfa newydd hon i'w hannog i ddefnyddio'r eirfa hon. 

Yn ogystal â'r gwersi iaith, ceisiais ymgorffori llythrennedd yn y gwersi eraill a wnes i, er enghraifft roedd gan y gwersi thema a gynlluniais elfen o lythrennedd ynddo er mwyn sicrhau bod cyfrifoldebau trawsgwricwlaidd yn cael ei chynnwys.

Hefyd, arweiniais wersi yr oedd yr athro wedi'u cynllunio i annog datblygiad o sgiliau llythrennedd y plant, er enghraifft darllen gyda'r plant, darllen stori i'r dosbarth, gweithgareddau ffurfio geiriau ac y.y.b. Yn ystod y gwersi hyn, er na wnes i gynllunio'r gwersi fy hun, fe wnes i sicrhau fy mod i'n hannog datblygiad Cymraeg y disgyblion trwy gydol y wers.

Roedd defnyddio'r Gymraeg mewn cyd-destun bob dydd nid yn unig wedi cryfhau fy Nghymraeg ond wedi gwneud fi'n fwy hyderus yn ei siarad. Roedd y gwersi Cymraeg yn gam tuag at hyn gan eu bod wedi rhoi adnewyddiad i mi o'n sgiliau Cymraeg. Yn ystod fy lleoliad nesaf hoffwn wella llif fy Nghymraeg ymhellach, tra hefyd gweithio ar wneud i'm treigladau lifo'n fwy naturiol yn hytrach na gorfod eu cywiro. Dyma fydd fy nharged ar gyfer y lleoliad nesaf, ac roedd yn darged cytunwyd gennyf i a'r Athrawes dosbarth ar gyfer fy lleoliad nesaf. 

Rwy'n teimlo bod fy Nghymraeg wedi datblygu i'r pwynt lle gallaf ofyn cwestiynau'n gyffyrddus gan hefyd gwneud synnwyr, ac rwy'n gallu trafod y gwersi llythrennedd gyda'r plant. Byddaf yn parhau i adeiladu ar fy Nghymraeg wrth i'r lleoliadau digwydd, gan gynnwys cywiro unrhyw gamgymeriadau a gosod targedau newydd i mi ar y ffordd.
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